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of International Proverb Scholarship, 36; 449-452.
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1.5. Teses
AJIE, Muhammad Arie Andhiko (2019): Phraseologisches Wörterbuch Deutsch-Indonesisch am 

Beispiel der Somatismen und anderer Phraseme. Ruhr-Universität Bochum. Dirección: 
Karin Pittner.

FERNÁNDEZ ALVÁREZ, Eva (2011): Refranes y refranes modificados en la prensa alemana: 
propuestas prácticas de traducción al español a partir de ejemplos de la Süddeutsche 
Zeitung. Universidad de Salamanca. Dirección: Carmen Mellado Blanco & María Ángeles 
Recio Ariza.

LALICATA, María & LOBERA SERRANO, Francisco Javier (2017): Hacia la “fruición” del 
refrán. Estudio paremiológico contrastivo de las traducciones al italiano del “Ingenioso 
hidalgo don Quijote de la Mancha” de Miguel de Cervantes y Saavedra. Universidad de 
Salamanca. Dirección: Francisco Bautista Pérez.

SMRČKOVÁ, Tereza (2010): Frazeologie a Reklama (“Phraseology and Advertisement”). 
Univerzita Karlova. Dirección: Ladislav Janovec.

1.6. Traballos fin de mestrado (TFM)
ALMUÍÑA LAGO, Miriam (2018): As metáforas da saúde no contexto da crise económica. 

Universidade de Vigo. Dirección: Iolanda Galanes Santos.
COSTAS DOMÍNGUEZ, Joana (2017): Las Metáforas de Guerra en la Crisis Económica Mundial. 

Universidade de Vigo. Dirección: Iolanda Galanes Santos.
DLOUCHY, Klaudia (2008): Obraz pracy i roboty w paremiologii polskiej (“The picture 

of praca and robota ‘work’ in Polish proverbs”). Stockholm University. Dirección: Ewa 
Teodorowicz-Hellman.

GARCÍA JIMÉNEZ, Alba (2019): Les avantages de la parémiologie dans l’apprentissage du 
français langue étrangère. Universidad de Murcia. Dirección: María Ángeles Solano 
Rodríguez.

GARCÍA LÓPEZ, Alicia María (2019): Phraséodidactique et autisme de haut niveau : une 
proposition didactique pour les cours de FLE au niveau bachillerato. Universidad de 
Murcia. Dirección: María Ángeles Solano Rodríguez.

GARCÍA SAINZ, Elvira Alicia (2018): La interpretación del significado de locuciones verbales en 
español: Estrategias de aprendientes y hablantes nativos para describir el sentido figurado 
al Pensar en Voz Alta. Stockholm University. Dirección: Rakel Österberg.

HANZÉN, Maria (2007): Måttliga korvar är bäst: Folkliga uttryck i Astrid Lindgrens böcker 
(“Moderation in Everything: Folk Expressions in Children’s Literature by Astrid Lindgren”). 
Jönköping University. Dirección: Barbro Lundin.

HELLEKLEV, Caroline (2006): Metaphors and Terminology in Social Science: A translation and 
an analysis. Växjö University. Dirección: Magnus Levin.

LEIRVÅG, Tanja (2011): Översättningsprocessen vid översättning av fasta fraser hos professionella 
och icke-professionella översättare: En empirisk undersökning (“Translating idioms and 
other fixed expressions: a process study of professional translators and novices”). Stockholm 
University. Dirección: Birgitta Englund Dimitrova.

MARTINAGE, Marion (2018): Les marqueurs discursifs phraséologiques pragmatiques comme 
apprentissage pour améliorer l’acquisition du FLE. Universidad de Murcia. Dirección: 
María Ángeles Solano Rodríguez.

PETERSSON, Eva (2011): Translating a Guidebook: - How to Deal with Idioms and Metaphors, 
Temporal Deictic Expressions and References to Culture-specific Phenomena. Linnaeus 
University. Dirección: Helena Frännhag.

TORRADO FARO, Laura (2017): La traducción de juegos de palabras y referentes culturales en la 
serie Sabrina, cosas de brujas. Universidade de Vigo. Dirección: Lourdes Lorenzo García.
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TRULSSON, Anders (2008): Ursäkta, men skulle du kunna göra mig en björntjänst? Om idioms 
betydelser och fortlevnad i svenskan [“Desculpe, pero podería facerme un fraco favor? O 
significado dos modismos e a supervivencia no sueco”]. Uppsala University. Dirección: 
Ulla Melander Marttala.

VALENTAN, Ana (2019): Emotionen in der deutschen Phraseologie [“As emocións na fraseoloxía 
alemá”]. Univerza v Ljubljani (Universidade de Liubliana). Dirección: Urška Valenčič Arh.

1.7. Traballos fin de grao (TFG)
AFRAM, Eliane (2016): Idioms in English as a Second Language: Contextualization of L2 

idioms (written context versus still pictures) and its effect on students’ retention. Halmstad 
University. Dirección: Monika Karlsson.

ANDERSSON, Elin (2017): “Man ska inte ropa hej förrän man trillat ner i ån”: en studie om hur 
ett ordspråk kan varieras [“‘Man ska inte ropa hej förrän man trillat ner i ån’: estudo de 
como pode variar un proverbio”]. Halmstad University. Dirección: Rickard Melkersson.

ANTONSSON, Emelie (2012): Understanding the Meaning of English Idiomatic Expressions in 
Song Lyrics: A Survey Regarding Swedish University Students’ Understanding of Idiomatic 
Expressions in English Song Lyrics. Halmstad University. Dirección: Stuart Foster.

BERGGREN, Jessica (2018): Embodiment in Proverbs: Representation of the eye(s) in English, 
Swedish, and Japanese. Malmö University. Dirección: Maria Wiktorsson.

BJÄRENÄS, Åsa-Helena (2017): Conocer un país a través de sus expresiones: Un estudio 
comparativo entre España y Suecia. Dalarna University. Dirección: Arantxa Santos Muñoz. 

CHIOREAN, Victor Emanuel (2014): Significance and Ubiquity of Formulaic Structures: Frequency 
and distribution of formulaic structures in relation to two distinctive L2 speaker profiles. 
Stockholm University. Dirección: Alan McMillion.

CUEVAS LORENZO, Inés (2016): Estudio de problemas fraseológicos entre español y gallego en 
la traducción de Raken, la ciudad del origen y el olvido. Universidade de Vigo. Dirección: 
Áurea Fernández Rodríguez.

GARCÍA FUENTES, Iván (2018): A paremioloxía da lingua galega: clasificación e tradución 
galego-inglés. Universidade de Vigo. Dirección: Iolanda Galanes Santos.

GONZÁLEZ FERNÁNDEZ, Paula (2017): La traducción de expresiones metafóricas en textos de 
divulgación económica y financiera: español-francés. Universidade de Vigo. Dirección: 
Áurea Fernández Rodríguez.

HAGEL, Ann Christin (2012): Grasping the Idea: The Use and Understanding of Figurative 
Language in a First and a Second Language - A Matter of Language Skills or a Matter of 
Age? Luleå University of Technology. Dirección: Marie Nordlund.

HANZÉN, Maria (2007): When in Rome, Do as the Romans Do: Proverbs as a Part of EFL Teaching. 
Jönköping University. Dirección: Mattias Jakobsson.

HARDING, Marc (2009): He is a few fries short of a Happy Meal: A study of the semantic and 
syntactic properties of idioms with the structure X (be)(quantifier) Y short/shy of X. 
Stockholm University. Dirección: Christina Alm Arvius.

HOLMQVIST, Julia (2015): Idiomatic Expressions in Fiction: A Textual Analysis of the Use and 
Effects of Idioms in Donna Tartt’s The Secret History. Jönköping University. Dirección: 
Mattias Jacobsson.

LODÉN, Anna (2017): To make a mountain out of a molehill: A comparative study of the metonymical 
and metaphorical structures of three semantically identical, but lexically different, idioms in 
English, Swedish and German. Umeå University. Dirección: Johan Nordlander.

MOREIRAS RODRÍGUEZ, Lucía (2015): Contribución ao “mínimo paremiolóxico” do galego. 
Universidade de Santiago de Compostela. Dirección: María Álvarez de la Granja.

SITIO, Andela (2019): Etos kerja orang jepang yang tercermin dalam kotowaza. Universitas 
Deponegoro. Dirección: Dosen Pembimbing.
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TRUJILLO AGUILAR, Aila (2019): Análisis crítico-contrastivo de las metáforas en dos 
traducciones al español de The Prophet (1923). Universidade de Vigo. Dirección: Beatriz 
M.ª Rodríguez Rodríguez.

1.8. Outros traballos académicos
BERGSTRAND, Nina (2017): Etymological Elaboration versus Written Context: A study of the 

effects of two elaboration techniques on idiom retention in a foreign language. Halmstad 
University. Dirección: Monica Karlsson.

BIŠĆAN, Sanja (2016): Umjetnost uhrvatskojfrazeologiji [“A arte na fraseoloxía croata”]. Sveučilište 
U Rijeci (Universidade de Rijeka). Dirección: Marija Turk.

FU, Jie (2008): The Conceptual Motivation of Animals Proverbs in English and Chinese. Kristianstad 
University. Dirección: Carita Lundmark.

HOBORKA, Vesna (2014): Frazeologija požeškoga kraja [“Fraseoloxía da rexión de Požega”]. 
Sveučilište Josipa Jurja Strossmayera u Osijeku (University of Osijek). Dirección: Ljiljana 
Kolenić.

2. Congresos, coloquios, asembleas e xornadas
2.1. Congresos EUROPHRAS

2.1.1. Congreso EUROPHRAS 2019. Santiago de Compostela. 24 e 25 de xaneiro 2019

O título desta edición, celebrada na Facultade de Filoloxía da Universidade de Santiago de 
Compostela, foi Productive Patterns in Phraseology. Organizado pola profesora Carmen 
Mellado Blanco, directora do grupo de investigación FRASESPAL na Universidade de 
Santiago de Compostela, e baixo os auspicios da Asociación Europea de Fraseoloxía 
(EUROPHRAS) e do grupo LiLinAl, este congreso tivo como finalidade achegarse 
ao fenómeno dos modelos productivos existentes na lingua dende unha perspectiva 
congnitiva, así como dende a Gramática das Construcións, a Lingüística de Corpus e 
a pragmática.

Información na páxina web: https://europhrassantiago1.wixsite.com/europhras-sanriago19

2.1.2. Congreso EUROPHRAS 2019. Málaga. 25-27 de setembro 2019

Baixo o título Computational and Corpus-Based Phraseology, o congreso EUROPHRAS 
celebrado en Málaga foi organizado pola profesora Gloria Corpas Pastor da Universidade 
de Málaga, coa colaboración da University of Wolverhampton e da Association for 
Computational Linguistics de Bulgaria. Cun enfoque interdisciplinar e da man de 
conferenciantes como Aline Villavicencio, Natalie Kübler, Miloš Jakubíček e Ruslan 
Mitkov, as contribucións versaron sobre a fraseoloxía computacional, psicolingüística, 
cognitiva ou baseada en corpus, entre outros. Durante a celebración do congreso, tamén 
tivo lugar a cuarta edición do obradorio “Multi-word Units in Machine Translation and 
Translation Technology” (MUMTTT 2019).

Información na páxina web: http://lexytrad.es/europhras2019/es/inicio
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2.2. Coloquios Internacionais de Paremioloxía en Tavira (Portugal)

2.2.1. 13.º Coloquio internacional sobre proverbios. Tavira. 3-10 de novembro de 2019

A decimoterceira edición do Coloquio internacional sobre proverbios da Associação 
Internacional de Paremiologia (AIP) celebrouse entre o 3 e o 10 de novembro de 2019 
e contou coa participación de máis de 100 especialistas de 31 países, entre os que se 
atopaban Wolfgang Mieder, Rosa Arburua, Marina Kotova, Anca-Mariana Pengulescu 
ou Luísa Tiago de Oliveira.

Información na páxina web: http://www.colloqium-proverbs.org/icp/pt

2.3. Outros congresos, xornadas ou asembleas do ano 2019

2.3.1. Seminario La phraséologie et son enseignement. París. 8, 15, 22 e 29 xaneiro 
e 5 e 12 febreiro 2019

Neste seminario organizado pola escola doutoral 622 – Sciences du Langage, pertencente 
á Université Sorbonne Nouvelle, abordouse a ensinanza da fraseoloxía nas clases de 
francés como primeira e segunda lingua. Os obxectivos do seminario eran, por un lado, 
comprender as aportacións das teorías fraseolóxicas ao eido e, polo outro, fornecer aos 
asistentes as ferramentas necesarias para ensinar fraseoloxía a un público variado e con 
distintos niveis de aprendizaxe da lingua.

Información na páxina web: http://www.phraseonet.com/es/noticia/la-phraseologie-et-
son-enseignement

2.3.2. Congreso Kollokationen und Idiome in der zweisprachingen und Varietäten-
Phraseographie. Innsbruck. 27-28 febreiro 2019

O grupo de investigación GEPHRAS-Team, pertencente ao Institut für Romanistik 
da Universität Innsbruck, organizou un congreso sobre colocacións e modismos en 
fraseografía bilingüe. A intención deste congreso era a de sinalar problemas relevantes 
no eido da fraseografía e propoñer solucións para atallalos. Así mesmo, mediante a 
comparación de dicionarios bilingües en distintos idiomas, buscaban perspectivas 
innovadoras na fraseografía que abrisen novas vías de investigación.

Información na páxina web: https://www.uibk.ac.at/congress/gephras/workshop_gephras_
deutsch_new.pdf

2.3.3. PhraséoRom: Colloque International Phraséologie et stylistique de la langue 
littéraire. Erlangen-Nürnberg. 13-15 marzo 2019

A Friedrich Alexander-Universität Erlangen-Nürnberg acolleu en marzo de 2019 o 
coloquio internacional Phraséologie et stylistique de la langue littéraire, organizado 
dentro do marco do proxecto de investigación francoalemán PhraséoRom. O congreso 
convidou aos asistentes a intercambiar achegas novidosas no eido da fraseoloxía da 
linguaxe literaria, prestando especial atención á análise lingüística e discursiva das 
expresións polilexicais, á aplicación de métodos estadísticos e lingüísticos de corpus aos 
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textos literarios e á estilística dos xéneros literarios dende unha perspectiva contrastiva 
e cuantitativa.

Información na páxina web: https://www.romanistik.phil.fau.de/tagung-phraseorom-
call-for-papers-fr/

2.3.4. 13th International Conference of the Asian Association for Lexicography 
(ASIALEX 2019): Lexicography: Past, Present, Future. Estambul. 19-21 xuño 2019

A Asian Association for Lexicography (ASIALEX) organizou en 2019 o seu decimoterceiro 
congreso internacional baixo o título Lexicography: Past, Present, Future. Malia non 
contar cun panel dedicado especialmente á fraseoloxía, unha considerable parte das 
contribucións estiveron enfocadas a este eido. Entre os especialistas que abordaron a 
fraseoloxía, atópanse Ai Inoue, Dejun Li, Man Fu, Jihong Wu ou Mariangela Albano.

Información na páxina web: https://www.asialex.org/

2.3.5. VI Congresso Internazionale di Fraseologia e Paremiologia Phrasis - Fraseologia 
e paremiologia: modelli, strumenti e prospettive. Roma. 11-13 setembro 2019

Roma acolleu en 2019 a sexta edición do Congreso internacional de fraseoloxía e 
paremioloxía, organizado pola Associazione italiana di Fraseologia e Paremiologia 
PHRASIS en colaboración coa Università di Roma Tre e a Università di Cagliari. 
Co obxectivo de reflexionar sobre os modelos e ferramentas empregados nos estudos 
fraseolóxicos e paremiolóxicos, contaron con especialistas como Luisa A. Messina 
Fajardo, Antonio Pàmies Bertrán, Rossana Sidoti, Mario García-Page Sánchez, Chunyi 
Lei ou Maria Luisa Ortiz Alvarez.

Información na páxina web: http://www.phrasis.it/2019-roma/

2.3.6. Colloque international “Lexique et frontières de genres”. Baiona. 10-12 de 
outubro 2019

A Université de Pau et des Pays de L’Adour celebrou en Baiona (Francia) un 
coloquio internacional sobre lexicografía centrado nos ámbitos literario e xornalístico. 
Conferenciantes como Iva Novakova, Leire Díaz de Gereñu e Inés García Azkoaga 
ofreceron a súa perspectiva sobre a fraseoloxía nun coloquio que acolleu a máis de 30 
expertos en lexicografía.

Información na páxina web: https://alter.univ-pau.fr/fr/activites-scientifiques/
manifestations-scientifiques/colloques/colloque-lexique-et-frontieres-de-genres.html

3. Recursos
3.1. Dicionario Kotowaza de proverbios xaponés-inglés-holandés

Autoría: Ronald Hilhorst.

Iniciado en 2003 e todavía en elaboración, Kotowaza.org é un proxecto de elaboración 
dun dicionario online de proverbios que recolle máis de 500 entradas trilingües (xaponés-
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inglés-holandés). Pódese buscar un proverbio en concreto segundo a lingua desexada 
ou consultar a listaxe de todos os proverbios recollidos nun determinado idioma. En 
calquera dos dous tipos de busca, o resultado mostrará o proverbio xaponés en kanji 
(caracteres xaponeses de orixe chinesa) acompañado da súa pronuncia en hiragana 
(silabario autóctono xaponés) e da súa tradución literal ou da súa equivalencia formal 
en inglés e holandés. Pode consultarse en https://hilhorst.eu/kotowaza/en/start/.

3.2. Dicionario 10000 Japanese Idioms

Autoría: William de Lange e Hiromi Miyagi-Lusthaus. TOYO Press, 2018.

Dicionario que recolle máis de 10 000 expresións idiomáticas xaponesas recollidas nunhas 
1000 entradas. Cada unha destas expresións aparece en kanji (caracteres xaponeses de 
orixe chinesa) coa súa pronunciación representada en furigana (impresión de caracteres 
silábicos en kana sobre os kanji que axudan á súa lectura) e unha explicación do seu 
significado. Ademais, incluíronse numerosos exemplos para axudar á súa comprensión, 
así como un índice recortado que, xunto co formato de impresión bicromático, facilitan 
a consulta do dicionario.

3.3. Chinese Proverbs: The Wisdom of Cheng-Yu

Autoría: James Trapp. Amber Books, 2011 (nova edición: 2019).

Obra na que se recolle unha selección de máis de 5000 cheng-yu (ditos chineses 
representados unicamente con catro hanzi –sinogramas–) acompañados da súa definición, 
unha tradución literal ao inglés, a explicación do significado simbólico dos catro hanzi 
que os compoñen e os seus diferentes usos.

3.4. Don’t get me wrong

Autoría: Brian Brennan e Rosa Plana. Pons, 2011.

Obra de consulta na que se recollen colocacións, frases feitas, expresións idiomáticas e 
refráns de uso común en inglés xunto coa súa equivalencia formal en castelán, unha breve 
explicación da súa orixe e uso, indicacións de estilo e rexistro, matices de significado e 
exemplos contextualizados. Todas as expresións están clasificadas segundo a súa temática 
principal e, á súa vez, de acordo coa súa temática secundaria. Así, por exemplo, podemos 
atopar a temática “Easy come, easy go – Importante o no” dividida en subtemas como 
“Importante”, “Menos importante” ou “Nada importante”. En 2015, Brian Brennan e 
Paula Mariani publicaron un segundo volume que recolle mil expresións novas en inglés 
non incluídas no volumen anterior: Don’t get me wrong again: 1.000 nuevas expresiones 
en inglés para hablar como un nativo.

3.5. Das Kannst du Laut sagen!

Autoría: Jorge Seca Gil e Stefanie Wimmer. Pons, 2013.

Obra de consulta na que se recollen mil colocacións, frases feitas, expresións idiomáticas 
e refráns de uso común en alemán xunto coa súa equivalencia formal en castelán, unha 
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breve explicación da súa orixe e uso, indicacións de estilo e rexistro, matices de significado 
e exemplos contextualizados.

3.6. Vous avez la parole!

Autoría: Catherine Amette e Pere Roqué Ferrer. Pons, 2011.

Obra de consulta na que se recollen mil colocacións, frases feitas, expresións idiomáticas 
e refráns de uso común en francés xunto coa súa equivalencia formal en castelán, unha 
breve explicación da súa orixe e uso, indicacións de estilo e rexistro, matices de significado 
e exemplos contextualizados.

3.7. The Illustrated Histories of Everyday Expressions

Autoría: James McGuire e Alex Kalomeris. Wallen Book Works, 2019.

Como o seu título indica, esta obra explica a orixe de 64 ditos de uso cotián en inglés a 
través de ilustracións que se acompañan dun breve comentario orientativo (xeralmente, 
un contexto histórico) e dunha frase que resume o seu significado contemporáneo.

3.8. PhraséoBase

Autoría: Grupo de traballo PhraséoRom. Université Grenoble-Alpes, Universität 
Osnabrück, Universität Bonn, Friedrich-Alexander Universität’Erlangen-Nürnberg, 
2016-2019.

Base de datos pertencente ao proxecto “ANR-DFG PhraséoRom” da Université Grenoble-
Alpes (Francia) que reúne dous buscadores. Por un lado, permite acceder ao lexiscopio, 
un corpus xerado á partir de novelas contemporáneas en francés, inglés e alemán. Por 
outra parte, inclúe o acceso á ALR (“Arbres Lexico-syntaxiques Récurrents”), unha 
interface xerada a partir do lexiscopio e que devolve unha análise lingüística e estilística 
das mostras extraídas del. En PhraséoBase tamén se poden atopar diversos recursos, 
como guías, manuais ou mesmo listaxes de etiquetas morfosintácticas que facilitan 
a súa consulta. Esta base de datos está pensada tanto para investigadores como para 
docentes ou estudantes. Pode consultarse en http://phraseotext.univ-grenoble-alpes.fr/
phraseobase/index.html.

3.9. Coa palabra na boca. Suxestións para traballar con refráns nas aulas

Autoría: Xaime Iglesias González (autor) e Jose M. Castro Méndez (Ilustracións). Xunta 
de Galicia – Centro Ramón Piñeiro para a Investigación en Humanidades, 2019.

O Centro Ramón Piñeiro para a Investigación en Humanidades editou en formato dixital 
o manual didáctico para o emprego de refráns nas aulas de Infantil, Primaria e Secundaria 
creado por Xaime Iglesias González. A obra conta cunha primeira parte teórica sobre 
a orixe e as características dos refráns, na que tamén se inclúe un comentario sobre 
os recompiladores de refráns en Galicia, e cunha segunda parte centrada en presentar 
unha proposta didáctica sobre o uso dos refráns na aula, onde destacan a flexibilidade, 
a transversalidade e a interdisciplinariedade das actividades, diferenciadas segundo a 
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etapa de ensino á que van dirixidas. Pode consultarse en http://cirp.gal/w3/publicacions/
pub-0492.html.

4. Fraseografía espontánea
4.1. Proverbios suecos en The Gold Scales

Autoría: Tormod Kinnes.

A web persoal de Tormod Kinnes, The Gold Scales, contén unha recompilación duns 
200 proverbios suecos acompañados da súa tradución ao inglés. Pode consultarse en 
http://oaks.nvg.org/swedish-proverbs.html.

4.2. Mapa interactivo Refráns que falan de Lugo

O xornal dixital Lugo Xornal publicou un mapa interactivo dos refráns de Lugo que 
se recollen na web refraneirogalego.com. Pode consultarse en http://lugoxornal.gal/
cultura/12444-refrans-que-falan-de-lugo-descubre-que-di-a-tradicion-oral-sobre-a-nosa-
provincia/.

4.3. Ditos, frases feitas e refráns en DaCerna

Autoría: X. Lois Sío Vidal.

O blog Da Cerna, creado por X. Lois Sío Vidal en 2009, contén un apartado no que 
recolle ditos, frases feitas e refráns de Torroso (Mos) e Arcade (Soutomaior). Ao peche 
desta revista, a última actualización do blog é de decembro de 2019. Pode consultarse 
en https://dacerna.blogspot.com/p/ditos-e-frases-feitas.html.

4.4. Ditos e refráns en A memoria dos nosos

Autoría: alumnado do CEIP Amor Ruibal (Barro).

Con motivo do Día das Letras Galegas e dentro do proxecto de tradición oral “Os avós 
e as avoas contan” desenvolvido no CEIP Amor Ruibal (Barro), o alumnado recolleu 
ditos, refráns, adiviñas, cantigas e recitados de Barro e a súa contorna contados polos seus 
avós. Pode consultarse en https://issuu.com/colexiodebarro/docs/barro_ditos_e_cantigas.
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